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TECHNISCHE DATEN/DÉTAILS TECNIQUES/DATI TECNICI/TECHNICAL DATA

Voltzahl / Voltage / Voltaggio / Volt / Voltaje 100 ÷ 230 V~

Motor / Moteur / Motore / Motor / Motor 150 W

Bürstenrotazion / Tours de la Brosse / Giri Spazzola / Brush Revolutions / Vueltas cepillo 0 ÷ 470 RPM

Bürste / Brosse / Spazzola / Brush / Cepillo Ø mm 160/200

Gewicht / Poids / Peso / Weight / Peso Kg 4,8

Wassertank / Reservoir / Serbatoio / Tank / Deposito Lt. 3,5

ACCESSORI • ACCESSOIRES 
ZUBEHÖR • ACCESSORIES • ACCESORIOS

1 SPAZZOLA LUCIDARE • POLISHING BRUSH • BROSSE A
BRILLER • POLIERBÜRSTE • CEPILLO PARA ABRILLANTAR

2 SPAZZOLA TYNEX • TYNEX BRUSH • BROSSE TYNEX 
• TYNEX BÜRSTE • CEPILLO TYNEX

3 FUNGO IN NYLON/TYNEX • NYLON/TYNEX MUSHROOM
• CHAMPIGNON EN NYLON/TYNEX • NYLON/TYNEX
PILZ/BÜRSTE • CEPILLO FUNGIFORME

4 SPAZZOLA MOQUETTES • SHAMPOO BRUSH • BROSSE A
MOQUETTES • TEPPICHBÜRSTE • CEPILLO PARA MOQUETA

5 SPAZZOLA LAVARE • SCRUBBING BRUSH • BROSSE A
RECURER • FEGBÜRSTE • CEPILLO PARA LAVAR

6 PAGLIETTA ACCIAIO • STEEL-WOOL BRUSH • BROSSE EN
LAINE D’ACIER • STAHLWOLLE • ESTROPAJO LANA
ACERO

7 DISCO TRASCINATORE • DRIVE BOARD • PLATEAU • TREIB-
TELLER • DISCO ARRASTRADOR

8 DISCO TRASCINATORE PER SETTORI DIAMANTATI • DRIVE
BOARD DIAMONDED LITTLE PLATE • PLATEAU POUR PLA-
QUETTES DIAMANTEES • MITNAHMESCHEIBE FÜR DIA-
MANTENBESETZTE BEREICHE • DISCO DE ARRASTRE PARA
SECTORES DIAMANTADOS

9 DISCO TRASCINATORE PER CARTA SMERIGLIO • DRIVE
BOARD FOR EMERY PAPER • PLATEAU POUR CARTE EMPE-
RIE • TREIBTELLER FÜR SCHLEIFPAPIER • ARRASTRADOR
PARA PAPEL DE LIJA

10 CARTA SMERIGLIO GRANA 36-60-100 • EMERY PAPER GR.
36-60-100 • CARTE EMERIE GR. 36-60-100 • SCHLEIFPA-
PER GR. 36-60-100 • PAPEL DE LIJA GR. 36-60-100

11 DISCO ABRASIVO DIAM. 170 NERO - VERDE - GIALLO-
ROSSO - BIANCO • PAD DIAM. 170 BLACK - GREEN - YEL-
LOW - RED - WHITE • PAD DIAM. 170 NOIR - VERT - JAUNE
- ROUGE - BLANC • SCHLEIFSCHEIBE DURCHMESSER 170
SCHWARZ - GRÜN - GELB - ROT - WEISS • DISCO ABRASI-
VO DIAMETRO MM 170 NEGRO - VERDE - AMARILLO-
ROJO - BLANCO

12 VELLO DUPLOLANA • FLEECE FOR POLISHING • TOISON
POUR BRILLER • POLIERSCHEIBE • CEPILLO REDONDO DE
LANA PARA ABRILLANTAR

1B SERBATOIO PER MANICO LUNGO • TANK FOR LONG
HANDLE • RESERVOIR POUR MANCHE LONG • WASSER-
TANK FÜR FÜHRUNGSHOLM • DEPOSITO PARA EMPUÑA-
DURA LARGA

2B MANICO LUNGO • LONG HANDLE • MANCHE LONG •
FÜHRUNGSHOLM • EMPUÑADURA LARGA

3B SERBATOIO PER COMBY • TANK FOR COMBY • RESER-
VOIR POUR COMBY • WASSERTANK FÜR COMBY • DEPO-
SITO PARA COMBY

4B DISCO TRASCINATORE • DRIVE BOARD • PLATEAU • TREIB-
TELLER • DISCO ARRASTRADOR

5B SPAZZOLA LAVARE • SCRUBBING BRUSH • BROSSE A
RECURER • FERGBÜRSTE • CEPILLO PARA LAVAR

6B SPAZZOLA LUCIDARE • POLISHING BRUSH • BROSSE A
BRILLER • POLIERBÜRSTE • CEPILLO PARA ABRILLANTAR

7B PARASPRUZZI • SPLASHGARD • PARA-JET • SPRITZER-
SCHTZ • SALPICADERO

8B DISTANZIALE CORTO PER LANA-ACCIAIO/DUPLOLANA •
SHORT GAP FOR STEEL-WOOL BRUSH/FLEECE • DISTAN-
TIAL COURT POUR BROSSE EN LAINE D’ACIER/TOISON •
KURZES DISTANZSTÜCK FÜR STAHLWOLLE UND DOPPEL
WOLLE • DISTACIADOR CORTO PARA LANA ACERO Y
DUPLOLANA

9B DISTANZIALE MEDIO PER SETTORI DIAMANTATI • MEDIUM
GAP FOR DIAMONDED LITTLE PLATE • DISTANTIAL MOYEN
POUR PLAQUETTES DIAMANTEES • MITTELLANGES
DISTANZSTÜCK FÜR DIAMANTENBESETZTE •  DISTANCIA-
DOR MEDIO PARA SECTORES DIAMANTADOS

10B DISTANZIALE LUNGO PER CARTA SMERIGLIO • LONG GAP
FOR EMERY PAPER • DISTANTIAL LONG POUR CARTE EME-
RIE • LANGES DISTANZSTÜCK FÜR SCHMIRGELPAPIER •
DISTANCIADOR LARGO PARA PAPEL DE LIJA
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MINICOMBI 5: DIE KLEINSTE UND VIELSIETIGE
EINZEL BÜRSTE DER WELT

Die MINICOMBI 5, wurde speziell für kleine Räume, Treppen und für
nahezu alle Bodenarten entwickelt. Dank der Regulierung von 0 bis 310
Upm., können Sie die MINICOMBI 5 für alle Feinarbeiten und
Problemzonen einsetzen.
Jahrzehntelange Erfahrungen haben diese Bauweise entscheidend beein-
flußt.

MINICOMBI 5: LA PLUS PETITE
MONOBROSSE DU MONDE

La MINICOMBI 5, projetée selon les expériences faites en plus de 30 ans
dans le demaine des machines et des produits pour le nettoyage indu-
striel et civil, en n’importe quel type de carrelage (en bois, marbre, pier-
re, brique, moquettes), marches, petites chambres, meubles rembourrés,
parrois, etc, resoud en fin la manutention et les perfectionnements en ces
points jusqu’içi non rejoindrables, si pas faites à la main.
Il est clair que l’aide de la MINICOMBI 5 élimine la fatique et reduit
remarquablement les temps de travail et par conséquent abaisse de
façon drastique le prix.
La structure, projectée suivant les lois de l’ergonomie, et le poids reduit
consentent à l’usager un travail efficace et non fatiquant dans des milieux
et des conditions qui autrement seriont une source de fatique et donne-
riont des résultats très mavais et clairement des coûts.

MINICOMBI 5: LA PIÙ PICCOLA E VERSATILE
MONOSPAZZOLA AL MONDO

La MINICOMBI 5, progettata sulla base di esperienze fatte in oltre 30
anni nel campo delle macchine e dei prodotti per la pulizia industriale e
civile, in ogni tipo di pavimentazione (in legno, marmo, pietra, cotto,
moquettes) gradini, piccoli ambienti, mobili imbottiti, pareti, ecc., risolve
finalmente la manutenzione e rifiniture in quei punti sino ad oggi irrag-
giungibili, se non fatti a mano.
È evidente che l’aiuto della MINICOMBI 5 elimina la fatica fisica e ridu-
ce notevolmente i tempi di lavoro e conseguentemente abbatte in modo
drastico i costi di mano d’opera.
La struttura, progettata seguendo le leggi della ergonomia, e il peso
ridotto consentono all’operatore un lavoro efficace e non faticoso in
ambienti e condizioni che sarebbero altrimenti fonte di fatica e di pessi-
mi risultati, oltre che ovviamente di costi.

MINICOMBI 5: THE SMALLEST AND MOST
ADAPTABLE SINGLE BRUSH IN THE WORLD

MINICOMBI 5, designed following our experience of above 30 years in
the field of cleaning maintinance, on every kind of floor (wood, marble,
stone, brickwork, carpet), steps, little places, quilted forniture, walls, etc.,
resolve the maintenance and the final touches in that points ‘till today
unreachable, if not hand-made.
It is clear that the help of MINICOMBI 5 eliminate the labour and reduce
considerably working time and consequently pull down drasticly man-
power’s cost.
The structure, designed following ergonomy laws, and the small size
allow the operator to do an efficacious and not tiring work in places and
conditions that otherwise would be laborius and not satisfactory for the
result, apart from the high cost.

MINICOMBI 5: EL MÁS PEQUEÑO Y VERSÁTIL
MONOCEPILLO DEL MUNDO

La MINICOMBI 5, proyectada sobre la base de las experiencias hechas
en más de 30 años en el campo de la máquinas y de los productos para
la limpieza industrial y civil, en cualquier tipo de pavimento (de madera,
mármol, piedra, barro cocido, moqueta) escalones, pequeños ambien-
tes, muebles tapizados, paredes, etc., resuelve finalmente el manteni-
miento y el acabado en esos puntos hasta hoy eran inalcanzables si no
se hacían a mano.
Es evidente que la ayuda de la MINICOMBI 5 elimina el esfuerzo físico
y reduce notablemente los tiempos de trabajo y por lo tanto reduce de
forma drástica los costes de la mano de obra.
Su estructura, proyectada siguiendo las leyes de la ergonomía, y su peso
reducido permiten al operador un trabajo eficaz y sin esfuerzos en
ambientes y condiciones que de otra forma podrían ser fuente de can-
sancio y de pésimos resultados, así como obviamente de costes.


